
76 Tu n'es plus captive, ô mon âme

traduit de « Rise, my soul, thy God directs thee »
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4. Goûtant son amour sans mesure,
  Tu recevras ses soins constants ;
  Il t'offrira pour nourriture
  Le pain du ciel — pain des puissants.
   
5. Dans ce désert, ton Dieu Luimême
  T'enseignera sa sainteté,
  Sa puissance, sa grâce extrême,
  Sa patience et sa bonté.
   
6. Quand, dans les demeures aimables,
  Mon âme, tu viendras enfin,
  Aux sons des concerts ineffables
  Dont Sion retentit sans fin.
   
7. Au terme béni du voyage,
  C'est ton Dieu qui t'accueillera.
  Sainte faveur, heureux partage !
  L'amour divin te recevra.
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